1. C´est moi
	1
	Je m´appelle ….
	že mapel
	1
	Jmenují se ….

	2
	J´ai ( treize                       ) ans.
	žé trezan
	2
	Je mi ( 13) let.

	3
	J´habite en République tchèque.
	žabit an répüblik ček
	3
	Bydlím v České republice.

	4
	Je fais mes études à l´école a Žamberk.
	že fe mézetüd a lékol a žamberk
	4
	Chodím do školy v Žamberku.

	5
	J´aime l´histoire, la gymnastique et le français.
	žem listuar la žinastik é le franse
	5
	Mám rád dějepis, tělocvik a francouzštinu.

	6
	J´aime aussi l´anglais et la géographie. 
	žem osi langle é la žéografi
	6
	Mám také rád angličtinu a zeměpis.

	7
	En été j´aime faire du vélo et nager.
	an été žem fer dü vélo é nažé
	7
	V létě rád jezdím na kole a plavu.

	8
	J´aime aussi  aller à la montagne et voyager.
	žem osi alé ala montaň  é vuajažé
	8
	Také rád jezdím na hory a do zahraničí.

	9
	En hiver j´aime faire du ski et patiner.
	an iver žem fer dü ski é patiné
	9
	V zimě rád lyžují a bruslím.

	10
	Je veux aller en France et en Italie.
	že vë alé an frans é itali
	10
	Chci jet do Francie a Italie.

	11
	J´aime  écouter de la musique et dancer.
	žem ékuté dela müzik é dansé
	11
	Rád poslouchám hudbu a tančím.

	12
	Je dois aider à la maison. 
	že dua edé a la mezon
	12
	Doma musím pomáhat.

	
	
	Rozhovor
	
	

	13
	Comment tu t´appelles? 
	koman tü tapel
	13
	Jak se jmenuješ?

	14
	Comment vous vous appelez?
	koman vu vu zapelé
	14
	Jak se jmenujete?

	15
	Je m´appelle ….
	že mapel ……..
	15
	Jmenují se ………..

	16
	Tu as quel âge?   /  Vous avez  quel âge?   
	tu a kel až       /   vu zavé kel až
	16
	Kolik je ti let? / Kolik je vám let?

	17
	J´ai ………………….. ans.
	žé …………… an
	17
	Je mi …………………… let.

	18
	Où est-ce que tu habites?
	ueske tü abit
	18
	Kde bydlíš?

	19
	Où est-ce que vous habitez?
	ueske vu abité
	19
	Kde bydlíte?

	20
	J´habite en République tchèque.
	žabit an répüblik ček
	20
	Bydlím v České republice.

	21
	Qu´est-ce que tu aimes faire en été?
	keske tü em fer an été
	21
	Co rád děláš v létě?

	22
	Qu´est-ce que vous aimez faire en été?
	keske vuzemé fer an été
	22
	Co rád děláte v létě?

	24
	En été j´aime faire du vélo et nager.
	an été žem fer dü vélo é nažé
	24
	V létě rád jezdím na kole a plavu.

	25
	J´aime aussi  aller à la montagne et voyager.
	žem osi alé ala montaň  é vuajažé
	25
	Také rád jezdím na hory a do zahraničí.


Autor: Mgr. Ludmila Smolová, ZŠ Žamberk 28. října 581
2. Ma famille / Moje rodina
	1
	Je m´appelle ….
	že mapel
	1
	Jmenují se ….

	2
	Nous sommes une bonne famille.
	nu som ün bon famij
	2
	My jsme dobrá rodina.

	3
	J´ai une mėre, un père, un frère, une soeur.
	žé ün mer un per un frer ün sȅr
	3
	Mám mamu, tátu, bratra, sestru.

	4
	Mon père s´appelle ….et ma mère ……..
	mon per sapel é ma mer …….
	4
	Táta se jmenuje …. a mama …

	5
	Mon père est calme et actif.
	mon per e kalm é aktif
	5
	Táta je klidný a pracovitý.

	6
	Ma mère est gaie et bavarde. 
	ma mer e ge é bavard
	6
	Mama je veselá a povídavá.

	7
	Mon père est (ingénieur).
	mon per e enžénjer
	7
	Táta je inženýr.

	8
	Ma mère est employée. 
	ma mer e amploajé
	8
	Mama je úřednice.

	9
	Mon frère est étudiant.
	mon frer e étüdjan
	9
	Můj bratr je student.

	10
	Ma soeur va à l´école.
	ma sȅr va a lékol
	10
	Moje sestra chodí do školy.

	11
	Nous passons souvent nos soirées en famille.
	nu pason suvan no suaré an famij
	11
	Často trávíme večery doma.

	12
	Nous aimons regarder la télé et lire.
	nuzemon regardé la télé é lir
	12
	Rádi koukáme na televizi a čteme.

	
	
	Rozhovor
	
	

	13
	Est-ce que tu as un frère?            ( une soeur)
	eske tü a ũn frer    (ün sȅr)
	13
	Máš bratra?   (sestru)

	14
	Est-ce que vous avez un frère?    ( une soeur)
	eske vuzavé ũn frer    (un sȅr)
	14
	Máte bratra,    (sestru)

	15
	Oui, j´ai un frère. / Non, je n´ai pas de frère. 
	ui žé ũn frer  / non že né pa de frer    
	15
	Ano, mám bratra. / Ne, nemám bratra.

	16
	Comment ton (votre) frère s´appelle?
	komman ton (votr) frer sapel
	16
	Jak se jmenuje tvůj (váš) bratr?

	17
	Il s´appelle Paul.
	il sapel pol
	17
	Jmenuje se Pavel.

	18
	Comment ta (votre) soeur s´appelle?
	koman ta (votr) sȅr sapel
	18
	Jak se jmenuje tvoje (vaše) sestra?

	19
	Elle s´appelle Marie.
	el sapel mari
	19
	Jmenuje se Marie.

	20
	Comment votre frère (soeur) s´appelle?
	komman votr frer (sȅr) sapel
	20
	Jak se jmenuje váš bratr (sestra)?

	21
	Il s´appelle Paul.  /  Elle s´appelle Marie.
	il sapel pol / el sapel mari
	21
	Jmenuje se Pavel. / Jmenuje se Marie.

	22
	Est-ce que tu parles français?
	eske tü parl franse
	22
	Mluvíš francouzsky?

	23
	Est-ce que vous parlez français?
	eske vu parlé franse
	23
	Mluvíte francouzsky?

	24
	Oui, je parle français. / Non, je ne parle pas français. 
	ui je parl franse / non je ne parl pa franse
	24
	Ano, mluvím francouzsky.
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3. Ma ville / Moje město
	1
	Je vais a l´école à Zamberk.
	že vé a lékol a zamberk
	1
	Chodím do školy v Žamberku.

	2
	Zamberk est une belle ville.
	zamberk etün bel vil
	2
	Žamberk je pěkné město.

	3
	Il y a une belle place au centre de la ville.
	ilja ün bel plas o santr de la ville
	3
	Ve středu města je pěkné náměstí.

	4
	Sur la place il y a beaucoup de magasins.
	sur la plas ija boku dȅmagazen
	4
	Na náměstí je hodně obchodů.

	5
	Il y a une église non loin de la place. 
	ilja ün égliz non luen dela plas
	5
	Nedaleko náměstí je kostel.

	6
	Il y a une belle mairie  sur la place.
	ilja ün meri sürla plas
	6
	Na náměstí je pěkná radnice.

	7
	Vous pouvez vous reposer dans  un beau parc.
	vu puvé vu repozé danzun bo park
	7
	Můžete si odpočinout v pěkném parku.

	8
	Notre école est non loin du park. 
	notr ékol e nonluen dü park
	8
	Naše škola je nedaleko parku.

	9
	Il y a une poste en face de notre école.
	ilja ün post an face de notr ékol
	9
	Naproti školy je pošta.

	10
	Il y a trois supermarchés à notre ville.
	ilja trua süpermaršé a notr vil
	10
	V našem městě jsou 3 supermarkety.

	11
	Il y a un petit parc en face de notre école.
	ilja unpeti park anfas denotr ékol
	11
	Naproti naši školy je malý park.

	12
	I´aime beaucoup ma ville.
	žem boku ma vil
	12
	Velmi mám rád moje město.

	
	
	Rozhovor
	
	

	13
	Où est-ce que tu vas a lécole?            
	u eske tü va alékol
	13
	Kde chodíš do školy?

	14
	Je vais a l´école à Zamberk.
	že vé a lékol a zamberk
	14
	Chodím do školy v Žamberku.

	15
	Est-ce que Zamberk est une belle ville? 
	eske zamberk etün bel vil  
	15
	Je Žamberk pěkné město?

	16
	Oui, Zamberk est une belle ville.
	ui zamberk etün bel vil
	16
	Ano, Žamberk je pěkné město. 

	17
	Est-ce qu´il y a une place dans la ville?
	eskilja ün plas danla vil
	17
	Je ve městě náměstí?

	18
	Oui, il y a une belle place au centre de la ville.
	ui ilja ün bel plas o santr de la ville
	18
	Ano, ve středu města je pěkné náměstí.

	19
	Est-ce qu´il y a des magasins sur la place?
	eskilja dé magazen sur la plas
	19
	Jsou na náměstí obchody?

	20
	Oui, sur la place il y a beaucoup de magasins.
	uisür la plas ija boku dȅmagazen
	20
	Ano, na náměstí je hodně obchodů.

	21
	Où est votre éckole?
	ue votr ékol
	21
	Kde je vaše škola?

	22
	Notre école est non loin du park. 
	notr ékol e nonluen dü park
	22
	Naše škola je nedaleko parku.

	23
	Est-ce que tu aimes ta ville?
	eske tü em ta vil
	23
	Máš rád svoje město?

	24
	Oui, j´aime beaucoup ma ville.
	ui žem boku ma vil
	24
	Ano, Velmi mám rád moje město.
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4. La routine quotidienne / Každodenní rutina
	1
	Je me lève à 7 heures.
	že me lev a setër
	1
	Vstávám v 7 hodin.

	2
	Je fais le lit.
	že fe le li
	2
	Stelu postel.

	3
	Je prends le petit déjeuner à 7.15.
	že pran le peti déžëné a setër é kar
	3
	Snídám v 7.15.

	4
	Je vais à l´école a 7.30.
	že vé a lékol a setër é demi 
	4
	Jdu do školy v 7.30.

	5
	Je déjeune à 12.00. 
	že déžën a midi
	5
	Obědvám v poledne.

	6
	Je vais à la maison à 15.00.
	že vé a la mezon a truazër
	6
	Jdu domu v 15.00.

	7
	Je me repose un peu.
	že me repoz un pë
	7
	Trochu odpočívám.

	8
	J´étudie à l´après-midi. 
	žétüdi a lapre midi
	8
	Učím se odpoledne.

	9
	Je surfe pafois sur le web.
	že sürf parfua sur le web
	9
	Občas surfují na web.

	10
	Je sors le chien à 17.00.
	že sor le šjen a senkër
	10
	Venčím psa v 17.00.

	11
	Je dîne à 18.00.
	že din a sizër
	11
	Večeřím v 18.00.

	12
	Je vais au lit à 21.00
	že vé o li a nevër
	12
	Jdu spát v 21.00.

	
	
	Rozhovor
	
	

	13
	A quelle heures tu te lèves ?            
	a kelër tüte lev
	13
	V kolik hodin vstáváš?

	14
	Je me lève à 7 heures.
	že me lev a setër
	14
	Vstávám v 7 hodin.

	15
	A quelle heures vous vous levez?
	a kelër vuvu levé
	15
	V kolik hodin vstáváte?

	16
	Je me lève à 7 heures.
	že me lev a setër
	16
	Vstávám v 7 hodin.

	17
	A quelle heures tu déjeunes ?            
	a kelër tü déžën
	17
	V kolik hodin obědváš?

	18
	Je déjeune à 12.00. 
	že déžën a midi
	18
	Obědvám v poledne.

	19
	A quelle heures vous déjeunez ?            
	a kelër vu déžëné
	19
	V kolik hodin obědváte?

	20
	Je déjeune à 12.00. 
	že déžën a midi
	20
	Obědvám v poledne.

	21
	A quelle heures tu dînes ?
	a kelër tü din
	21
	V kolik hodin večeříš?

	22
	Je dîne à 18.00.
	že din a sizër
	22
	Večeřím v 18.00.

	23
	A quelle heures vous dînez?            
	a kelër vu diné
	23
	V kolik hodin večeříte?

	24
	Je dîne à 18.00.
	že din a sizër
	24
	Večeřím v 18.00.
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